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Weber® Q® 100 Series

Weber® Q® 200 Series
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Weber® Q® 100 Series

Weber® Q® 200 Series
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 WARNING: DO NOT store or place the LP tank
	 or any heavy objects on the bottom rack.

 ADVERTENCIA: No guarde o coloque la 
bombona de baja presión ni ningún objeto 
pesado en la estantería inferior.

 AVERTISSEMENT : NE STOCKEZ PAS et NE 
RANGEZ PAS la bouteille de gaz ou tout autre 
objet lourd sur l’étagère grillagée inférieure.

 WARNHINWEIS: Lagern oder platzieren Sie 
den Flüssiggastank oder andere schwere 
Gegenstände NIEMALS auf der Bodenablage.

 VAROITUS: ÄLÄ sijoita nestekaasusäiliötä tai 
muita painavia esineitä pohjatelineellä äläkä 
säilytä niitä telineellä.

 ADVARSEL: Du MÅ IKKE lagre eller plassere 
LP-beholderen eller tunge gjenstander på 
bunnristen.

 ADVARSEL: Opbevar og anbring IKKE 
propangasflasken eller andre tunge genstande 
på bundhylden.

 VARNING: Förvara och placera INTE LP-flaskan 
eller något tungt föremål på den nedre hyllan.

 WAARSCHUWING: ZET GEEN gastank of ander 
zwaar voorwerp op het bodemrek.

 AVVERTENZA: NON conservare o posizionare la 
bombola di gas o eventuali oggetti pesanti sul 
ripiano grigliato inferiore.

 AVISO: NÃO coloque ou armazene o depósito de 
gás ou quaisquer objectos pesados na prateleira 
inferior.

 OSTRZEŻENIE: NIE przechowuj i nie 
umieszczaj butli z gazem LP i ciężkich 
przedmiotów na dolnym stojaku.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ храните и не 
размещайте баллон со сжиженным 
пропаном или другие тяжелые предметы на 
нижней полке.

 POZOR: NESKLADUJTE ani neukládejte 
propanbutanovou láhev ani žádné jiné těžké 
předměty na spodní mřížku.

 VAROVANIE: NEUKLADAJTE nádobu LP alebo 
akékoľvek ťažké predmety do spodného 
stojana.

 FIGYELMEZTETÉS: Folyékony propán tartályok 
és más nehéz tárgyak tárolása az alsó fiókon 
TILOS.

 AVERTIZARE: NU depozitaţi sau aşezaţi butelia 
PL sau alte obiecte grele pe standul inferior.

 POZOR: NE shranjujte ali postavljajte 
rezervoarja s propanom ali drugih težkih 
predmetov na spodnje stojalo.

 UPOZORENJE: NEMOJTE spremiti ili postaviti 
spremnik s plinom ili neki drugi teški 
predmet na donju rešetku.

 HOIATUS: ÄRGE hoidke vedelpropaanipaaki 
või raskeid esemeid alumisel restil ega 
asetage neid sinna.

 BRĪDINĀJUMS: NEGLABĀJIET un NOVIETOJIET 
LP tvertni vai citus smagus priekšmetus uz 
apakšējām restēm.

 PERSPĖJIMAS: ant apatinio padėklo nelaikykite 
ar nedėkite SP (skystojo propano) baliono 
arba bet kokių sunkių daiktų.
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ROLLING CARTAssembly Instructions - Upright Position	6 Lowered Position

Posición bajada

Position abaissée

Abgesenkte Position

Laskettu asento

Senket stilling

Sænket position

Sänkt läge

Laagste stand

Posizione abbassata

Posição rebaixada

Obniżona pozycja
Опущенное положение
Složená poloha
Spustená poloha
Leengedett helyzet
Poziţia coborâtă
Spuščen položaj
Donji položaj
Madalam asend
Pazeminātā pozīcija
Žemesnioji padėtis

a)

b)
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c)

e)

d)
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 WARNING: Never move the Weber® Q® cart with the Weber Q grill attached unless the Weber Q grill is 
securely attached to the Weber Q cart and the gas cylinder is detached. 

 ADVERTENCIA: Nunca mueva el carro Weber® Q® con la barbacoa Weber Q en él a menos que la 
barbacoa Weber Q esté bien fijada al carro Weber Q y que se haya desconectado la bombona de gas.

 AVERTISSEMENT : Ne déplacez jamais le chariot Weber® Q® avec le barbecue Weber Q, sauf lorsque le 
barbecue Weber Q est correctement fixé sur le chariot Weber Q et que la bouteille de gaz est retirée.

 WARNHINWEIS: Bewegen Sie den Weber® Q®-Wagen niemals mit eingesetztem Weber Q-Grill, es 
sei denn, der Weber Q-Grill ist fest mit dem Weber Q-Wagen verbunden und die Gasflasche wurde 
herausgenommen.

 VAROITUS: Älä koskaan siirrä Weber® Q® -vaunua, kun Weber Q -grilli on siinä kiinni, ellei Weber Q -grilli 
ole hyvin kiinnitetty Weber Q -vaunuun ja kaasusäiliö ole irrotettu.

 ADVARSEL: Flytt ikke på Weber® Q®-vognen med Weber Q-grillen festet, hvis ikke Weber Q-grillen er 
ordentlig festet til Weber Q-vognen og gassbeholderen er koblet fra.

 ADVARSEL: Flyt aldrig Weber® Q®-vognen med Weber Q-grillen fastgjort medmindre Weber Q-grillen er 
sikkert fastgjort til Weber Q-vognen, og gasflasken er aftaget.

VARNING: Flytta aldrig Weber® Q®-kärran med Weber Q-grillen fastsatt såvida inte Weber Q-grillen är 
ordentligt fastsatt på Weber Q-kärran och gasflaskan har tagits av.

 WAARSCHUWING: Verplaats het Weber® Q® onderstel alleen met de Weber Q gasbarbecue erop, als de 
Weber Q gasbarbecue stevig aan het Weber Q onderstel is bevestigd en de gasfles is losgekoppeld.

 AVVERTENZA: non spostare mai il carrello per Weber® Q® con sopra il barbecue Weber Q se il barbecue 
Weber Q non è fissato saldamente al carrello per Weber Q e se la bombola del gas non è stata 
scollegata.

 AVISO: Nunca desloque o carrinho Weber® Q® com o grelhador Weber Q colocado, a não ser que o 
grelhador Weber Q esteja bem fixo ao carrinho Weber Q e que a botija de gás esteja desligada.

f)



 OSTRZEŻENIE: Nigdy nie przesuwaj wózka Weber® Q® z zamontowanym grillem Weber Q do 
momentu prawidłowego przymocowania grilla Weber Q do wózka Weber Q i wymontowania 
butli z gazem.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никогда не перемещайте тележку Weber® Q® с установленным на ней 
грилем Weber Q, если гриль Weber Q ненадежно закреплен к тележке Weber Q, а газовый 
баллон - не отсоединен.

 POZOR: Nikdy nepřemisťujte vozík Weber® Q® s připevněným grilem Weber Q, pokud není gril 
Weber Q bezpečně zajištěn k vozíku Weber Q a dokud není odstraněna propanbutanová láhev.

 VAROVANIE: Nikdy nepresúvajte vozík Weber® Q® s grilom Weber Q, pokým nie je gril Weber Q 
bezpečne pripevnený k vozíku Weber Q a plynová fľaša nie je odpojená.

 FIGYELMEZTETÉS: Felhelyezett Weber® Q® grillezővel tilos mozgatni a Weber Q kocsit, kivéve 
ha a Weber Q grillező biztonságosan rögzítve van a Weber Q kocsihoz és a gáztartály le van 
szerelve.

 AVERTIZARE: Nu deplasaţi niciodată căruciorul Weber® Q® împreună cu grătarul Weber Q fixat 
decât dacă grătarul Weber Q este asigurat la căruciorul Weber Q şi butelia de gaz este detaşată.

 POZOR: Nikdar ne premikajte vozička Weber® Q® s pritrjenim žarom Weber Q, razen če je žar 
Weber Q varno pritrjen na voziček Weber Q in je jeklenka s plinom odklopljena.

 UPOZORENJE: Nikada nemojte pomicati Weber® Q® kolica s priključenim Weber Q roštiljem osim 
ako Weber Q roštilj nije čvrsto priključen na Weber Q kolica, a plinska boca odspojena.

 HOIATUS: ärge liigutage Weber® Q® käru koos selle külge kinnitatud Weber Q grilliga, välja 
arvatud juhul kui Weber Q grill on turvaliselt Weber Q kärule kinnitatud ning gaasisilinder on 
eemaldatud.

 BRĪDINĀJUMS: Nekad nepārvietojiet Weber® Q® ratiņus ar pievienotu Weber Q grilu, ja Weber Q 
grils nav droši piestiprināts Weber Q ratiņiem un gāzes cilindrs nav noņemts.

 PERSPĖJIMAS: nevežkite „Weber® Q®“ vežimėlio su pritvirtintomis „Weber Q“ grotelėmis, jei 
„Weber Q“ grotelės prie „Weber Q“ vežimėlio pritvirtintos netvirtai ir nėra atjungtas dujų 
balionas.
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